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-,:ein  lieber  Sigmund, 

Du  v/irrjt  cewiß  verstehen,  daß  so  lange  Zeit  ohne  jede  -«achricnt 
von  Dir  mich  schließlich  nervös  machen  muß.  Ich  arbeite  an  einem  rein 
philosophischen  ..'erk  mit  höchster  Intensität,  so  daß  ich  den  meisten 
andern  H-lichten  nicht  nachkommen  kann  und  nicht  nur  meine  x^amilie, 
sondern  auci.  meinen  i.örper  stark  vernachl  tssiten  muß.  Aber  ich  wüßte 
doch  allzu  ti'ern,  ob  )jm  gesund  bißt  oder  ob  die  relative  Lesserung 
zumindest  anh-at,  ob  i)u  wieder  arbeiten  kannst  und  Dich  krtif tiger 
fühlst.  Ich  v/erde  Dir  also  fiü?  eine  v/enn  auch  noch  so  kurze  iiachricht 
dankbar  sein. 

Liit  den  herzlichsten  Grüßen  Dein  alter  ±^ round 


22  sierpnia  1972 


Droga  irani  Helena! 

ocilisny  po  Y/akacjach  i  oczekal  nas  nily,  ale  niestet-  T-utTny 
list  u-roGiej  Pani  z  7eo  b.m. 

ie  v/iedzialera,  ze  iani  w  tym  stopniu  samotna.    ^      a.3cie  i-ani 
nie  ma  sądnych  przjaciol.   .iem  dobrze  co  to  znaczy,  a  dla  kobiety 
jeszcze  wjecej  aniżeli  dla  mężczyzny.    Jeżeli  :c'ani  nie  może  myslec 
o  v/roceni-u.   '      olski,  to  moim  zdaniem  byłoby  dobre  dla  .ani  miec 
towai'zystwo  ^.ülsld.e  albo  przynajmnieö  kontal^rb  z  ludźmi  mowjacymi  po 
polsłai.     ■  "  ^-ralc  v;  No\vym  Yorloi  rożnych  zwiazko?/  i  orcanizacji  polskich, 

0  ktorycix  ..unl  może  osiacnie  pienvsza  informacje  w  książce  telefonu. 
?rav/do podobnie  istnieje  i  polska  biblioteka.  Treba  spróbować  droga  eks- 
perymentalna,       otem  można  przez  mi^ca  niewłaściwe  znalesc  cos  zado- 
walającego, wszystkiem  może  byłoby  dobre  szuJcac  w  książce  tele- 
fonów pod  "  olish",  a  v/takich  miejscach  odpowfdz  juz  będzie  po  polsku. 
r;;podziewam  sie,  ze  taki  kontakt  juz  ułatwi  warunlci  życia,  bo  miedzy 
duzo  ludźmi  można  znalesc  takich  łcborzy  sa  go^ni  bliższej  znajomości. 

list  Icborego  mi  Pani  przesłała,  był  pisany  do  1'ani,  to  kondolencja, 
a  ten  nadawca,  lekarz,  znal  drogiego  Zygmunta  i  zal       ''-ardzo.  Pracował 
v/raz  ze  Zygmuntem  w  żydowskim  szpitalu  w  Brooiaynie.     .;.,o  pism.o  nie 
jest  v/yrazne,  dlatego  może  było  Pani  jeszcze  truniejsze  rozuamiec  ten 
list.  -^ozeli  mógłbym  dla  Pani  załatwić  i  inna  korespondencje,  to  proszę 
mi  przesłać,  a  ja  niewątpliwie  bede  miał  dosc  czasu  do  załatwienia.  :ia 
ten  list  odrazu  dziękowałem  w  imieniu  "^"ani,  i^-ytlumaczac ,  ze  Pani  jeszcze 
m.a  trudności  z  jezykieł  angielskim. 

'   je  ni  Sie  jednak,  zeby  sie  Pani  mogła  nauczyć        u  o.,  .1-  •  '^  ^^  ez 
oi'aPi-OGci,  a  może  istnieją  kursy  odpowiednie  dla  :;.  ołakow  -  . 

y  pracujemy  ciezko,  ale  nie  bez  zadowolenia.  Miestej,     jja  zona 
po.vinnababy  miec  życie  łatwiejsze  które  v;ymaga  stan  jej  zdrowja,  ale  w 
no,-      "Dloi  pracy  będzie  musiała  przjac  jeszcze  więcej  odpowiedzialności. 
Ja  pracuje  czasem  na\vet  16  godzin  dziennie,  mimo  moich  72  lat.  Iracuje 
juz  dawno  nad  dziełem  f ilozof icznem,  które  v;ymaga  przynajmniej  jeszcze 
jeden  rok  pracy  wyłącznej. 

am  nadzieje,  zc  od  czasu  do  c^u  będzie  znov/u  miedzy  nami  kontakt 

1  ze  v/net  wiadomości  od  Pani  beda  juz  więcej  optimi styczne. 


roszę  iani  i^rzyjac  nasze  serdeczne  życzenia 
i  pozdrowienia 


AiiCUSt  2  ,1972 


üear  Dr.  Lorti^cr  antor, 

You  v/ill  not  easily  understand  v/hy  ^ou  get  an  answer  on 
the  kind  letter  you  v/rote  to  Ivirs  Kaxfiol  from  ne,  a  person  unlaiov/n 
to  you,  Jespite  her  high  intelligence,  she  knows  besides  her  .:-olish 
moifer's  tongue  no  language  well  enough  to  v/rite,  or  maybe  even  to  read, 
a  letter,  oo  she  sent  me  your  letter,  asld-ng  ne  to  forward  her  v/arn 
thani^s  to  you,  ohe  lives  now  in  coniplete  loneliness,  for  among  the 
iailj-ions  of  ifew  Yorkers  there  seeEis  to  be  none  v/hcr  would  help  her, 
I  --vould  be  hao  y  to  be  in  a  position  to  do  for  her  more  than  v/ritin^; 
a  le  b  ber. 

jhG  last  chapter  of  Sigmund  *s  life  v;as  a  terx^ible  ordeal 
for  her  too,    :ihe  suffered  with  him  and  was  not  only  his  faitiiful 
wife,  but  also  a  devoted  and  selfless  nurse. 

I  am  an  old  friend  of  Giciiund.        fields  of  working  are 
fhilosophy  and  Art.  You  seem  to  be  Jewish,  as  I  am,  so  I  send  you 
ny  wishes  for  a  happy  Nev/  Year. 

:dncerely 


Ot  bo  ■  cmioid 
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^ł^e  ^  ^^^^ 
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p  v;rzeGnia  197^ 

jjroga  i.  ani  helena! 

oerdGCznie  i  ani  clzieku.je  za  miły  list  z  23ro  sierpnia,  i 
według  tego  łisbu  juz  znara  ..ani  łepiej,  chociaż  iniałeii  od  pierwszego 
spotkania  jedno  i  tosame  wrażenie  o  osobistości  lani  i  byłem 
szczesliv/y,  ze  drogi  z^ygnunt  miał  taka  szłachetna  zone. 

w  liście  moiia  z  22  sierpnia  wspomniłem  mozłiv/osc  wrócenia 
Pani  do  Polski,  ale  ponieważ  nie  znalem  pogladov;  politycznych  i^ani, 
nie  bylera  pewny,  czy  to  będzie  -ani  wygodne  i  jak  sie  Pani  będzie 
czuła  w  nowej  Polsce.  Jile  ponieważ  to  dla  Pani  oczywiście  nie  jest 
l<:'A'ectja  zasadnicza,  tylko  raczej  praktyczna,  to  zdaje  sie  i  ninie, 
zeby  dla  xani  byłoby  to  najlepszen  rozwiazanien  -^roblenu.  iatiJiralni€ 
i- ani  zmniejsza  ryzyko  wizyta  czsov;a  celem  ostatecznej  decyzji. 

Jeszcze  raz  chciałbym  Panią  prosie  o  łask.  przesłanie  ni  iistow» 

które  oprawiają  -ani  urudnosci  językowe,         bakie  zalat^.vienia 

a 

kosztują  ni  bardzo  mało  czsu. 

TU  .ierrfc  zuac  ny  progres  na  łinji  tolerancji  i  przy  jacie  łstwa 
i^iiedzy naro 0. o-;: ego.     oze   jo    ..nia  interesuje,  ze  oprócz  uniwersytetów, 
w  których  nożna  sie  uczyć  dziesiątki  jeżyków,  wprowadzają  sie  w  kilim 
szkołach  oosrednich  oprócz  hebrajskiego  i  v/loskiego  jeżyk  polski, 
a  kazdj  uczeń  będzie  mogl  sobie  wybrać.    "  francuskie  i  rosyirkie 
juz  dawno  ucz a, 

rrzyjm  Pani  nasze  serdecznii  życzenia  i 
pozdrowienia 

Ot  o o  Schneid 


/ 

/ 


ay  1,1972 


Droga  Fani  P.elena, 

I'Zieloije  i.  ani  serdecznie  za  iiily  list  z  dnia  11  :x.aaa. 
.wyobrażałem  sobie  ze  j  ani  narazie  tak  smutno  i  ze  to  strata 
tragiczna  po  której  nadzwj- czaj  nie  opudno  urządzić  życie  na 
novv'o . 

^rogi  ..^tj..-unt  pisał  mi  wtedy  o  operacji  t,2?nczjlu  tarczowa- 
tego,  ale  nie  pisał  mi,  ze  był  to  rai:,  /oze  sam  nie  v/iedzial, 
bo  koledzy'  nie  po¥/iedzieli  mu  prawdy  ^  diagnozie.  i.J.ed;>'  choroba 
przesada  na  inne  miejsce,  pra'.vdopodobnie  juz  sam  rozuinil  co 
Sie  dzieje.  Juz  w  pierv/sze'j  fazie  straszliwie  cierpi!  i  na  pevmo 
było  w  drugiej  v/szystko  jeszcze  gorsze,  iewnie  tylko  ^ani  pomogła 
mu  moralnie  i  konliretnie.  L/statnio  na  listy  juz  uie  odpowiadał, 
--iedy  na  nov/o  stałem  sie  niecierpliv/y  przez  jego  milczenie  i 
pisałem  mu  jeczcze  raz,  nadszedł  list  od  fani,  ale  był  to  list 
inL02?macy  jn^,  nie  osobisty,  bo  oczyi,viscie  i  ani  mnie  nie  pamiętała. 
Chyba  pQ  moim  liście  do  ^ ani    ani  zorjentuje  sie.  -dedy  odv^iedzi- 
lismy  ..as,  byłem  malarzem,  ale  w  ostatnich  latach  zajmuje  sie  prze 
v/aznie  f iłosof ja.  Ciężar  mater jalny  przeważnie  nosi  moja  zona, 
która  jest  nauc^.ycielka.  .  asi  synowie  studjuja  i^sychologie, 

can  nadzieje,  ze  -go  jałcims  czasie  sie  bedzieli  mogli  zobaczyć 
u  ..Owym  Yorłoi  albo  u  nas, 

Z  szczeremi  życzeniami    i  serdecznem  pozdrowieniem 


a;y  8,  1972 

Lro£,a  i  ani  ••ielena  I'.arfiol,  • 

z  głębokim  żalem  otrz^/malem  list  lani  zawiadamrjacy  o 
si.icrci  droQ,ie^o  ..ygi.^-unta, 

xO  dluiiej  przei*v7ie  korespondencji  mialerj  instynkt  pesLiiistycz- 
ny,  i  pisałem  mu,  a"by  sie  choc  dowiedzieć  o  je^o  sytuacji. 

xo  strabzli\v;>ch  przeżyciach,  epoki  hitlerowskiej  Ca3anu  i-ani 
no?:e  życie,  tak  ze  nie  został  złamany  a  we  v/szystkich  trudniosciach 
ostatnich  lat  była  lani  .jego  aniołem  az  do  ostatniej  ch\7ili, 

<::jawGze  podziwalem  .  ania,  bo  rozumiałem,  ze  była  to  serja 
wysiłek  absolutnie  nie-egoistycznych,  zwłaszcza  ostatnio,  I:"iedy 
był  beznadziejnie  chory, 

_ roszę  .  ^aj.a  orzyjac  i/ioiej  zony  i  moja  na jserdeczna 
kondolenc je. 

j.^ajszczerze 


ufjo  richneid 


QUOTATION  from  V/HO«S  mo  IN  ART,  fourteenth  edition 
SCHNEID,  OTTO,  Ph.D.   (1926),  Prof.   (I960);  painter  in  oil, 
pastel,  gouache,  drawing  in  all  mediums,  sculpture  in  stone,  wood, 
clay  for  bronzecasting ,  art  historian;  b  Jablunkova,  Czechoslovakia 
30  Jan. ,  I9OO;  s  of  Jacob  Schneid,  Law  Court  Director;  m  poetess 
Miriam  Goldshmidt;  two  s.  Educ:     Vienna  University  (art  history, 
philosophy,  Oriental  literatures,,  prehistory,  aesthetics);  com- 
pleted studies  in  Paris;  attended  no  art  school,    Exhib.:     Nine  one 
man  shows:     Galleria  d'arte  internazionale,  Florence;  International 
NY;  Columbia  University,  NY;  Toporów,  Hollywood;  Cascone,  Toronto. 
Work  in  permanent  collections:     in  Palazzo  Pitti,  Florence,  Roose- 
velt Memorial  Library,  Hyde  Park,  Everhart  Museum,  Scranton,  Pa., 
Skopje  Museum  of  Modern  Art,  Yugoslavia,  Albertina,  Vienna.  Pub- 
lications:    Das  chinesische  Vordergrundbild  (Vienna,  Prague, 
Leipzig,  1934);  The  Biblical  Frescoes  of  Dura-Europos ,  Tel-Aviv, 
1946);  Rembrandt's  Illustrations  of  the  Bible  (Tel-Aviv,  1947); 
Classic  Greek  Sculpture  Jerusalem,  194Ö);  Prehistoric  and  Proto- 
historic  Mediterranean  Art  (not  yet  published);  illustrated  a  new 
poetic  version  of  the  book  of  Ruth  by  Simon  Spund,  Paris,  with  12 
drawings.     About  Otto  Schneid:     Portfolio,  with  text  by  Gabriel 
Preil  (Alinari,  Florence,  I960);  On  Otto  Schneid  and  Human  Art, 
by  E.G.  Prins  (Hollywood,  1962);  Artist  of  All  times      Otto  Schneid, 
by  Andre  Banach  and  Arthur  Secunda  (Toronto,  I965).  Address: 
4Ö  Laurelcrest  Ave.,  Downsviev/,  Ont.,  Canada.     Signs  work:  Since 
i960  mostly  scratched  into  the  wet  colour:     see  appendix. 


To  the  museums  mentioned  to  be  added:     British  Museum,  London 


